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II.

A gumítalp ragasztása és
A kózeledó ószi szezonra való tekintettel szük- 

ségesnek látjuk szaktársainkat, akik a gumiragasz- 
tás módjaival még nincsenek tisztában, fOlvilágo- 
sitani.

Mindenekelótt, ha a cipész kalocsnit, vagy 
hócipót kap reparálásra, azt kell nézze, hogy a 
javitás Wzetódik-e. Gyakran vesznek a javitási 
koltségek majdnem annyit igénybe, mint az uj 
kalocsni és olyankor a vevó szimpátiáját kbnnyen 
elveszthetí.

A gumijavitómühelyben mindenek elótí fontos 
egy vulkanizáló készülék. Ellenben minálunk ez 
bizony nem igen engedhetó meg. Ezért fontos, 
hogy legalább gazdag tapasztalatokkal rendelkez- 
zünk.

A gumicipónél és kalocsninál legfontosabb a 
tisztaság. Ha a ragasztandó részek nem tiszták, 
akkor nem tapadnak. Tehát azokat a helyeket, 
ahol ragasztunk tetraklórral, terpentinnel vagy még 
sokkal inkább alkoholéterrel megtisztitjuk, a resze- 
lóvel fólbolyhozzuk, ekkor mindkét ragasztandó 
részt a gumiragaccsal megkenjük. Mindig jó ra- 
gacsot használjunk, nem szabad vizenyós legyen. 
Mindkét oldalon oly sürü legyen a ragacs, hogy 
a rányomott ujj éppen hogy kissé megragadjon 
rajta. Ekkor mindkét részt egymáshoz pászitjuk, 
ha présünk van, megfelelóen belehelyezzük, ha 
pedig nincsen, akkor legjobb gumiszalagokkal sürün 
leszoritani. Igy hagyjuk ezt legalább 24 órán át 
száradni. Mieiótt azonban odatesszük száradni, 
tanácsos egy porral, az ugynevezett talkummal a 
ragasztott helyeket behinteni. A 24 óra elteltével 
a talkumot leporoljuk, helyét megmossuk és azután 
lakkozhatjuk.

A lelkiismeretes cipészmester a javitás végett 
átadott gumicipót, vagy a mar megjavitott kalocs­
nit tüzetesen, esetleg nagyitóval megvizsgálja és 
ha tóréseket észlel azon, akkor erról értesiti a meg- 
bizóját.

Vulkanizáló géppel a kóvetkezókép járunk el: 
mindenek elótt a javitandó részeket szappanoldattal 
megmossuk. A ragasztandó helyeket leráspolyoz- 
.zuk, ugy hogy egészen simák legyenek és nem 
vulkanizált gumilemezeket vagy gumimasszákat 
helyezünk oda. A vulkanizálás gózzel, villannyal, 
vagy gázzal tOrténik.

Az automatikus, vagyis ónmagától tórténó 
vulkanizálás szintén igen elónyOs. Ilyenkor a ra­
gasztandó helyekre ónvulkanikus gumit helyezünk. 
Itt két ragasztó masszáról van szó. Egy világosés 
egy sotétról. Ezt a két masszát a használat elótt 
keverjük, rátesszük egy egészen tiszta falápra, 
osszegyurjuk és addig keverjük, amig egységes szint 
kapnak. Ez kb. két órát eltart. Ezután ezt a masz- 
szát a reparációs helyekre tesszük és egy kerekded 
fával egyenletesre ' simítjuk. " "Ezután ezekre a he­
lyekre egy fazékot teszünk, amelyben fóvó viz van. 
A viz nem szabad kihüljón, hanem állandóan forró 
vizzel kell utánpótolni. Igy tartjuk ezt 1—1% órán 
keresztül és azután tókéletes pótlást nyerünk. Ez 
az eljárás külónósen külfóldón igen kedvelt
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a hócípo reparálása.
Ismételjük: mindenek elôtt fontos a cipész­

mester szâmâra megâllapitani, hogy érdemes-e re- 
parâlni, mert bizony gyakran a javitâs kdltségei 
egy egészen uj kalocsni ârât is kiteszik.

A lakkozâst kézzel is végezhetjük- Ez a kô- 
vetkezôkép tôrténik : lenolajat 100 fokig (amig fô) 
melegitünk és ebbe lehetôleg meleg levegôt (egy 
gâzlâmpâbôl) fujunk. Azutân két nap mulva fir- 
nisbe engedjük a lenolajat. A firnist elôzôleg 120 
fokra melegitjük és olyan festôanyagokat teszünk 
beléje, amilyen szinü a cipô, illetve kalocsni. Rend- 
szerint fekete, tehât ha fekete szint kivânunk, akkor 
6—7% kénvirâgot keverünk beléje. Az igy egye- 
sitett massza 150 fokig melegitendô, mindaddigj 
amig a szine erôsen vôrôsbarna lesz. Igy ez a 
massa hideg âllapotban szivôs, hosszu fonalakat 
alkot, ha kivesszük. Hogy a massza folyékonyabb 
legyén terpentinolajat ôntünk hozzâ, idegen anya- 
gokat nem j6 ehez hozzâkeverni, mivel akkor tô- 
rékeny lesz. A kész lakk ekkor fôlkenhetô, ügyelni 
kell azonban, hogy levegôholyagok à fôlkenésnél 
ne keletkèzzenek.

Természetesen lehet kész lakkot is vâsârolni, 
ami drâgâbb. Ezeknél azonban mindig jobb elôbb 
egy kis darab bôrôn kiprôbâlni.

Az, aki hozzâértéssel egy javitômühelyt ren­
dez be magânak, igen szépen kereshet, mivel a 
tapasztalt és szépen dolgozo gumicipôjavitô cipész­
mester nem sok van egy vârosban.
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CsizmadiaestipftzipaNftr^
Organ al meseriașilor cizmari, pantofari, pa- ! A csizmadia, cipâsz, bakkancs, papucskâszltâk, 
pucari și meseriașilor de băcanci șl pielărie ||| ăllalăban a börfeldolgozö kisiparos szaklapja 
Fachblatt der Tschismen und Schuhmacher, des Bakkantschen und Pantoffel-Verfertiger und 

. überhaupt des Kleingewerbes der Uederbearbeitung
Prețul abonamentului la 1 an Lei 24p, la Vä an Lei 120.

i .. . • • - < • - ------------------------------

Organizarea congresului 
țăbăcarilor și cizmarilor din România

■ Zilele aceste ävüt loc întrunirea Asociației Tă- 
băcarilor și Cizmarilor din România la sediul său 
din București^ Calea Victoriei No. 50.

Prezidiează d. D. Stoiculeșcu* cizmar f.de­
putat, asistat de d-nii C. Paraschivescu tăbăcârși 
O. D. Radulescu secretar général al asociației. 
Rând pe rând au luat cuvântul d-nii Stoiculeșcu, 
Paraschivescu I. P. Moțu, V. Ogrezeanu etc.

Vorbitorii aii arătat situația mizerabilă în care 
se zbat meseriașii tăbăcari și cizmari patroni și 
salariați din cauza lipsei de lucru și a concurenței - 
clandestine.

Ș’ău ridicat proteste energice- contra fiscalis- 
mului excesiv în genere și în special contra in-', 
casării restanțelor impozitului pe cifra de afaceri 
la care au fost impuși în trecut fără, nici o baza ­
și contra impozitului pe contractele de locație, 
cerând desființarea complectă a acestui impozit 
comunal care este o povară grea. Pe de altă parte 
se cere înfăptuirea legii meseriilor unificată prin 
care meseria calificată să nu mai poată fi exerci­
tată decât numai de către meseriașii calificați.

Vorbitorii aü analizat noua lege a asigurărilor 
sociale arătând imposibilitatea în care se găsesc 
patronii de a plăti ajutorul pentru prima săptă­
mână de boală. Ei au cerut camodificarea s’ofacă adu­
narea generala a consiliului de administrația ce va 
avea loc în Octombrie 1933, în sensul ca acest 
ajutor să fie plătit de Casa asigurărilor sociale.

Adunarea a votat o moțiune în. sensul celor 
vorbite și s’a redactat un apei către meseriașii din 
țară prin care se convoacă congresul general al 

țăbăcarilor cizmarilor și al tuturbr brealașilor de 
pielărie pentru IO, Îl și 12 Oct. a. c. Deasemenea 
s’a hotărât amânarea deschiderii exposiții de pie­
lărie, blănărie, încălțăminte și de toate articolele 
confecționate din piele pentru data de 10 Oct cu 
durata până la 10 Noembrie a. c. a cărei inau­
gurare se va face în prezența și sub înaltul Patro­
naj' al M. S. Regelui- Carol II. D. Stoiculeșcu dă 
citire hotărârei comitetului care consideră începută 
campania pentru satisfacerea deleanțelor acestor 
categorii de breslași anunțând o nouă întrunire în 
sala asociației Frontul ’Muncii din Str. Academiei 
No. 16 Duminecă 8 Oct. ore 9 dimineața.
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Gummischuh-Reparaturen. Kétlátogatás-
Sfäntul-Gheoighe szep, tiszta 6s rendezett vä- 

ros. Forgalma a mai sulyos gazdasägi viszonyok- 
hoz k6pest elOg ¿lenk. . .

A läbbelik6szitök azonban itt nem igen tudnak 
fejlödni. Itt szekel a messze vid6ken is hires Kolcza 

___UIW.uv uw—----- ©-r---- v . . u ... Testv6rek ceg, amely a participöket ide összponto- 
Ein zur Reparatur gegebener Gummischuh ist -a a f^orszägböl 6s hallatlan olcsö äron adja el. 

zunächst eingehend innen und aussen zu unter- Nines a dologban semmi babonasäg, mert 
suchen. Sind die Sohlen oder Absätze durchge- nagyon, de nagyon olcsdn väsärolnak

,,n P egy-egy megszörult cipögyarostöl, vagy ^er®ske- 
dötöl Meglätogattam elsösörban a börkereskedöket, 
hisz ök tartiäk kezüket a cipeszmester ütöerOn... 
halljük, mit mondanak... Fr. Teutsch fötSri börke- 
reskedöhöz ällitok be. A cipeszek — mondja ne- 
pies nOmet nyelven — megettek a p6nzunket, va- 
gyonok fekszenek näluk. Keveset lätunk belole. 
Körülnezek az üzletben,. a raktärak tele vannak 
portokaval, Eppen buesuzni akarok, amikor egy 
fiatal hölgy 16p be 6s egy egyezer leist vältani 
akar. Teutsch ur forgatja az ezres bankot, mint 
iöismeröst üdvözli es mintha most a legnagyobb 
szolgälatot tenn6, odalep a Wertheim kasszähoz 6s 
kiemel egy csomag ezrest, volt vagy 50 darab 
ebben a kötegben. sajnältam csak ¡gazan 
szegeny Teutsch böröst, akinek a suszterok meg­

ettek a penzet. 50 darab ezres a kasszäban, tele 
raktär, Jölmenö üzlet... szeg6ny sajnälatramOlto

Um es vorwegzunehmen: Bevor man. eine 
Gummischuhreparatur, auch die geringste, annimmt 
und ausführt, ist es notwendig, auszurechnen, ob 
sich dieselbe lohnt und der Kundschaft der zu 
bezahlende Instandsetzungspreise zusagt. - 

laufen, kann man sie innerhalb einer halben Stunde 
wieder in Ordnung bringen.Sind aber die Zwischen­
sohlen und Zwischenlagen der- Absätze ebenfalls 
bereits in Mitleidenschaft gezogen, so erfordert 
solche Instandsetzung schon wenigstens 5—6 Stun­
den und lohnt sich nicht mehr. . .

Riester auf Gummischuhe aufzusetzen, ist 
ziemlich einfach und lohnt sich durchweg. Diese 
Arbeit ist, wie gleich gesagt werden soll, die ein­
träglichste. Denn nach Reinigen des Gummischu­
hes mit Tetrachlorkohlenstoff braucht nur eine Auf­
rauhung vorgenommen zu werden, damit die Lack­
schicht ent ernt und die Gummischicht haftfähig 
gemacht wird. Auch mit Terpentin oder Alkohol­
äthergemischen kann man arbeiten. Benzin oder 
Benzol zu verwenden, ist feuergefährlich, ganz 
abgesehen von den ungünstigen,Zersetzungsein­
flüssen dieser Stoffe auf Gummi. Die-aufgerauhte 
Stelle wird mit einer Gummireparaturplatte, rund 
oder oval, niemals eckig, bedeckt, .die ihrerseits 
mit Gummilösung bestrichen wird. Inzwischen be­
streicht man auch die Riesterstelle’ mit Gummi­
lösung Man verwendet lediglich beste und nicht 
dünnflüssige Lösung. Beide Lösungen müssen so 
trocken sein, dass ein daraufgedrückter Finger nur 
eben noch anhaftet. Dann drückt man beide Lö­
sungsstellen aufeinander, entweder in einem Schraub­
stock einer Presse, oder man zieht ein breites 
Gummiband oder mehrere Kuponringe, d. h. ge­
wöhnliche rote Gummiringe, darüber, die sehr 
zweckmässig, die beiden Lösungen zusammenhal­
ten mitsamt der Reparaturplatte. Dann bestreut 
man den Riester mit Talkum. Das Ganze ässt 
man wenigstens 24 Stunden trocknen. Es ist falsch, 
früher mit der Weiterarbeit zu beginnen. Haftet 
nacs 24 Stunden der Gummiriester auf dem 
Gummischuh überall fest an, so wird der Talkum 
abgebürstet, mit reinem kalten Wasser über die 
Riesterstelle gewaschen, getrocknet und nun ein­
fach mit der Gummischuhfarbe lackiert. Die Riß* 
sterreparatur ist fertig. >

(Fortsetzung folgt.)

Rövid idö alatt közismert lett az

UNICUM
Ajó cípész csak ezt használja

CLUJ, Strada Saguna No. 16.

börkereskedö.
Szaktârsat lâtogatok meg. Egy cipészmester 

valami régi talpat szögel vissza. Erdeklödöm: hogy 
és. mikép megy a sora? A szaktârs nehezen va- 
läszol, de lassanként kiönti a szivét. A panaszok 
egész zuhataga indul meg. Lerongyolva, belegen 
sinylödik. A häz täja tiszta, lätszikr hogy^valami- 
kor jobb napokat latott. Az asszonÿ jött be.Elte- 
sebb nö. Az arcan a gondok barazdät szantottak. 
Reânéz, int. „Semmi — mondja. Nem akarja ki- 
adni a talpat pénz nélkül. Elég volt a hitelezés- 
böl. „Levettem egy mâsik cipöröl ezt a talpat 
mondja. Turpissâg, de befeketitem, nem veszik 
észre. Dehât mit tegyen az ember... ?

Mikor e sorokat irom, mintha elöttem szallin- 
gôznânak a Fr. Teutsch bôrôsnél lâtott ezresban- 
kôk. Megszôlalnàk, vitatkoznak Teutsch urral: 
szègény susZteroktôl szârmazunk mi, ott kerestel 
bennünket. ; . .

Mi nem akarunk vitatkozni Teutsch urnak 
bizonyâra szintén gondjai vannak, de amit a sze- 
münk lât: égyik oldalon az ezresbankôk gazdag- 
sâgot varâzsoiô képét, a teltséget, a mâsik oldalon 
nieg a szegénység elszomoritô jeleit, — ezeket 
nem lehet félreérteni, itt mi nem tudjuk Teutsch 
börkereskedöt sajnâlni.
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Aldatlan személyeskedési harcok 
a szakmăban.

Figyelô szemmelkisérjük az orszăg minden 
egyes vărosâban tôrténô eseményeket és lătva azt 
a nagy széjjelhuzast, ami a szakma tagjai között 
uralkodik, keserü szöval keil mondanunk : Vajjon 
nem elég sulyos-e mâr a cipész-kisiparossag hely- 
zete, hogy végre belâtâsra jussunk, hogy végre 
egymâst tâmogatva egy jobb jövöt teremtsünk?

Erdély szivében fekvö nagyvârosok, mint Cluj, 
Arad és Oradea az egyenetlenkedések gyăszos ké- 
pét mutatjâk. A szervezetek erôtlenék, az elnökvä- 
lasztâs kérdése nincs megoldva, mindenki többnek 
érzi magât a mâsiknâl, de amikor a cselëkvésre 
kerül a sor, amikor be kell bizonyitania, hogy a 
szakma érdekében idôt, făradsâgot, sôt anyàgiakat 
is képes âldozni, akkor egyszerre eltünnek szak- 
mânknak ezen hôsei, szôszâtyâr Hary Jânosai.

Szaktârsak! A megprôbâltatâs âtmeneti idejét 
éljük. Ma nincsen helye a személyeskedési- harc- 
nak, a bontô munkânak, hanem fpgjunk inkâbb 
össze és küzdjünk közös erövel ä legfélelmesebb 
ellenség, a gyări konkurrencia eilen.

Azoknak a szépen müködö szövetkezeteknek 
példâja lebegjen szenieink elött, mint amilyeneket 
Brassôban, Satumaren, Târgu-Mureșon és Bucu- 
reștiben lâtunk, arra törekedjünk, hogy Clujon, 
Aradon és Oradean szintén a megértés, a kölcsö- 
nös megbecsülés gyôzedelmeskedjék. Tegyük félre 
önzö, egyéni tôrekvéseinket, alkossunk ezekben 
a vârosokban is szervezeteket, rendezzük végre az 
elnôkség kérdését és dolgozzon minden egyes szak- 
tărs egymăssal egymasért.

W FABRICA DE PIELE, CLUJ
ÿ Telefons 12-10.
J Gyârtâsi cikkek: „Rendor" speciâlls fekete 

Boxcalf és Mastbox „SAS“ védjeggyel.

Die Absatz-Herstellung.
(4. Fortsetzung).

Ein Messystem tritt nur beim Vorbauen in 
Kraft, das gleichzeitig mit gesuchten Gewichts­
massen übereinstimmen muss. Dazu ist erforderlich:

l. gleichmässiges Absatzmaterial,
2. gleichmässige Fleckmengen, 
3. gleichmässige Pressung.

Die Normen stellt man fest z. B. — 30 mm 
hoher Absatz abzüglich 4 mm für Oberfleck ver­
bleiben 26 mm Vorbauhöhe. Es erfolgt das Pres­
sen und Wiegen. Auf diese Art oder wie man sich 
das System auch selbst stellt, müssen Probeab­
sätze zusammengestellt werden, die zur erforder­
lichen Höhe ein Normengewicht aufweisen, wobei 
eine fugenlose Pressung zu berücksichtigen ist und 
nach diesen ausgefertigten Probeabsätzen erfolgt 
nach Mass und Gewicht die fabrikationsmässige 
Herstellung. Zum wiegen eignen sich grössere 
Briefwaagen am besten. Wird das Vorbauen nur 
nach Schablonen vorgenommen, also ohne Ge­
wichtskontrolle, dann werden in der Fabrikation 
von Absätzen stets unangenehme Differenzen auf­
treten. Loses Material bedingt eine grössere Hö­
henmenge, weil dasselbe im Pressprozess enger 
zusammengefügt werden muss.

Es gibt also einen Absatzbau nur nach Ge- 
wichtskontrolle.'

Neuerdings gibt es einen Absatzmessapparat 
Talono. Dieser arbeitet mit starkem Druck durch 
Fusstritt, wobei auch ganz schwammige Flecke bis 
zu einem gewissen Grad zusammengepresst wer­
den. Bei Anwendung dieses Apparates werden 
schiefe, zu hohe oder zu tiefe Absätze vermieden. 
Die Bedienung ist sehr einfach.

Je höher nun der Absatz in seiner fertigen 
Form sein soll, umso genauer muss die Vorarbeit 
und Nacharbeit vollzogen werden.

(Fortsetzung folgt.) 
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Azl934-

Pentru sezonul de primă­
vară din 1934, americanii și-âu : 
stabilit următoarele norme; .

Se creiază o nouă direcție, prin 
care să se concentrează culorjlfe. 
mai închise, cum sunt negre, maro, 
vânăt și culorile nai deschise cum? 
sunt : albe și aurii.

Combinația va fi de culoare sură - 
bărnace.
In Paris pentru primăvara anu­
lui 1934, s’a stabilit favorită cu-? 
Iparea albastră de mare. Astfel în- 
călțăminteie vor avea caracter ma­
rinar cu forme de ancore.

Pantofii cu spangene și motive 
ancorate vor fi foarte la modă.

Pantofiide excursiuni deasemenea 
' yor fi la modă, în culoare galbenă. •

La pantofii de modă, recentă? 
yor fi combinații mai mult .albet 
Englezi întotdeauna au favoriza, 
culorile mai solide.

Culorile galbene și sure închise 
vor domina în moda engleză.

La primăvară forma dominantă 
va fi cea de sandalete.
Laîncălțămintelebărbătești, 
pantofii vor avea vârfuri mai late 
și nu semirotunde, ori unghiulare.

De altfel sunt două forme: una 
cu cirade și perforări, iar alta cu 

, linii simple, tăiate fin.

rikai ir:
akarnak t 
akarnak Os

;• găbanfogla 
mint, a f( 
valamint ; 
mint a feh

- szinkeverél 
iet . Ennel 
elorelăthah
Paris ir^ 
tavăszra
szfnek irăr 
hăjlanddsă;
âztari a cip

Môdele publicate sunt în pre-, , 
zent cele mai moderne.-

horgonyszi 
A horgpn; 
rendkivül c 
felül a kiră 
kelendôk 1 
rint barna 
ujdonsagol 
șzin.
Az ango 
lok mindig 
voltak ked 
elônybem r 
sôtétszürké 
pedig a jô 
tipus. lesz
A jelenlc 
orra nem 
mivel lapc 
Két irânyz« 
aciradâka 
.tăsokaț ad 
szériivom 
âltaltünik

Az ift bi 
leg legdiv,
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V A T
lavasznak ame- 
zatai: Uj iränyt 
nteni, olyan szint 
illitani, amely ma- 
a söt6tebb szineket, 
t, barna, sötötkek/ 
ilägosabb szineket, 
es napsärga. Ez a 
mrke-barna vegyü- 
jamerikai divatnak 
I nagy jövöje lesz.
lata az 1934-es 
Italäban a tengerkek 
¡utatkozik a legtöbb 
izzel pärhuzamösan; 
laga is minduntalan 
motivumokat mutat. 
rü spangnis , cipök 
osak lesznek. Ezen- 
löcipök szint6n igen. 
ek. A szin rendsze- 

különösebb cipö- 
sok lesz a feh6r

DIE MODE
Die amerikanische Schuh­
modenfarbe für 1934. Man 
sucht eine neue „neutrale“ Farbe, 
welche die dunkeln Farben und 
hellen Sommertöne in sich eignet. 
Diese neue Farbe hat noch kei­
nen. Namen, sie heisst aber eine, 
braun-graue Mischung. Diese 
Farbe hat voraussichtlich grosse 
Zukunft.
Die Richtung in Paris für 
das Frühjahr 1934. Es zeigt Sich 
eine grosse Vorliebe für nautische 
Farben und Motiven. Auf den 
Champs Elysees konnte man be-: 
reits diesen Tage einen für die 
Frühjahrssaison 1934. bestimmten 
weissen Zacklschuh mit einem 
T-Riemen sehen, det am Vorder­
spann aufwärts in der Form eines 
Ankers lief.

anyzat s Az ango- 
;zolid ärnyalatoknak 
i. Szin tekintetöben 
isitik a barnät 6 s a 
forma tekintet6ben 
avasszal a szandäl- 
velt
lerfidivat: A cipö 
etes, hanem vala- 
, mint a felkerek.
egyebk6nt Egyik 

a különös lyukga- 
mäsik pedig egy- 

6s finom vägäsok

Was London für das Früh­
jahr bringt.: Der Bericht be­
sagt, dass nach den bisherigen 
Erfahrungen die braunen Farben­
schattierungen und grau in seinen 
dunkleren Abstufungen die bedeu­
tendste Rolle für die - Schuhfarben 
aufweisen werden. Für die Abend­
toilette wird der Sandaltyp popu­
larisiert und auch Brokatschuhe 
sollen wieder in Mode kommen.

Die hier gezeigten Modelle sind 
jetzt hochmodern.

atott modellek jelen- 
ibbak.
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H Expoziție de pielărie în București. 
Am anunțat deja, că în București se organizează 
o mare expoziție de pielărie între 1—31 Octovbrie. 
Aranjatorii expoziției au stabilit și premii I. de 
100.000, II. de 50.000 și III. de 10.000 lei. Taxa 
minimală fiind de 300 lei, se oferă posibilitate, și 
micilor meseriași, ca să participe la expoziția, la 
care până în. prezent s’au anunțat mai multe fab­
rice. Informații la -Comisariatul general al Expo­
ziției Târg de Mostre de Pielărie București, Calea 
Victoriei 48—50. Vizitatorii beneficiază de-o redu­
cere de!5O°/o pe CFR.

Tratativele pentru înființarea carte­
lului fabricanților de tocuri de lemn au 
eșuat, cu toate că, în urma concurenței, ce se 
face, de ani de zile fabricanții abea țîși realizează 
spesele de producție. Fabricanții au încercat în 
mai. multe rânduri să se organizeze, dar nici 
acuma s’au reușit, membri nefiind mulțumiți cu 
repartizarea cotei.

Mișcarea^ pantofarilor din Arad. In 
Arad comercianții de pielărie au ajuns într’o ne­
fastă luptă de concurență iloială, care a determi­
nat pe pantofarii din Arad și jur, ca să se orga­
nizeze mai eficace, înființându-și o cooperativă de 
aprovizionare. După informațiunile colaboratorului 
nostru, cooperativa începe funcționarea sa în zilele 
curente.

Culori la modă în sesonul de toamnă 
și iarnă. Din Londra se anunță, că comisia de 
modă a adus o nouă creație suplimentară de modă, 
în care sunt favorizate în special umbririle șatene. 
Umbririle mai închise ale culoarei sure deaseme- 
nea sunt în combinație.

Pentru serate se favorizează tiptil’de sanda- 
lete, pantofii de brocat și cei cu fețele mate. Din 
Paris se anunță favorizarea motivelor marinare ca 
și la costume. Un model de chevreaux cu orna­
ment de ancoră‘din lack, a produs} foarte mare 
snrpriză.

Concurența japoneză în India Eng­
leză. Guvernul englez din India a primit memo­
riul reprezentanților din 39 ramuri industriale, cari 
cer sancțiuni împotriva concurenței japoneze. Branșa 
dejptelărie și încălțăminte deasemenea este repre­
zentată în acțiune.

Piața mondială de pielărie 
și încălțăminte.

In Anglia, situația a început să se imbunătățescă 
din 1932.

Reprezentanții branșei acuma se pregătesc 
pentru o nouă expoziție.

Englezii cumpără mai mult încălțăminte luc­
rate cu mâna, după măsură, cu toate aceste „Bata“ 
și-a creiat destul de bună situație și în Anglia.

In Danemarca fabricanții au suficiente comenzi, 
dar și în această țară se favorizează lucru de mână.

In Elveția prețurile încălțămintelor au început 
să se urce.

Fabrica Hug. & Co. nizuiește să domineze pi­
ața și astfel a atras împotriva sa dușmănia pan­
tofarilor, cari se organizează împotriva concurenții.

In Olanda prețurile sunt foarte scăzute, din 
cauza concurenții japoneze.

In Polonia nici până în prezent nu a putut 
fi combătut dumpingul sovietic în produse de pie­
lărie.

încălțăminte nu exportează rușii în Polonia.
In Jugoslavia prețurile sunt în ascensiune, iar 

situația pantofarilor este satisfăcătoare.
In Italia se speră să se intensifice traficul pe 

toamnă.
In Cehoslovacia Bata caută să producă singur 

pielărie, estinzându-se în Anglia și mai considerabil.
In Austria se semnalează o îmbunătățire ge­

nerală, exportul crescând mereu.
In Franța este vorba să se contingenteze din 

nou importul produselor streine, situația în prezent 
ne fiind prielnică. Pofta de cumpărare este slabă.

In Statele-Unite nu a reușit acțiunea pornită 
pentru îmbunătățirea situației.

Datele statistice ne prezintă încurajatoare si- 
tuațiaj dar este necesar să știm, că în astfel de 
cazuri și datele statistice sunt alcătuite tendențios.

In Canada întreprinderile de încălțăminte luc­
rează frumos și s’au înființat multe noui fabrice.

Taxele vamale s’au redus pentru produsele 
engleze.

In România nu este durabilă fermitatea pie­
ței de piei crude.

O situație sănătoasă s’ar putea produce nu­
mai, dacă s’ar nivela prețurile pieilor crude cu 
ale pieilor tăbăcite, stabilizându-se. Unele fabrice 
încep să se preteze la concurență nesănătoasă.

Viața comercială putem să zicem, că este des­
tul de activă.
UMiiMiiniiMiniiniiHimin

Gegen die häufigen Reklamationen« 
Zwischen den Schuherzeugern des Altreiches und 
Siebenbürgens werden Verhandlugen zwecks auf- 
lage einer Liste gepflogen in welcher diejenigen 
Schuhhändler angeführt werden sollen, die ihre 
Lieferanen mit häufigen unberechtigten. Reklamati­
onen belästigen. Welche Repressalien die Schuh­
erzeuger dagegen anwenden wollen ist vorläufig 
noch unbekannt.
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Oradea. Itt elterjedt hirek szerint Bata ér- 

deklôdik a Derby-cipôgyâr megvétele irănt. Illeté- 
kes helyen érdeklôdtünk az ügy irănt es azt a 
felvilâgositâst kaptuk, hogy van ugyan valami kül­
fôldi csoport, amely a gyâr megvételérôl târgyal, 
ez azonban nem Bata.

A gyakori reklamâciôk ellen. A buka- 
resti és erdéiyi cipôtermelôk kôzôtt târgyalâs folyik 
abban az irânyban, hogy fektessenek le egy listât 
azokrol a cipôkereskedôkrôl, akik jogtalan rekla- 
mâciôkkal molesztâljâk szâllitôikat. Hogy a cipô­
termelôk milyen represszâliâkat akarnak életbe- 
léptetni, az egyelôre ismeretlen.

Bôripari kiâllitâs Bukarestben. Hirt 
adtunk măr rôla, hogy Bukarestben a Parcul Ca- 
rolban bôripari cikkekbôl nagyszabâsu kiâllitâst 
rendeznek, mely oktober 1-tÔl november 1-ig fog 
tartani. A kiâllitâs rendezôi tôbb dijat fognak ki- 
osztani, I. dij 100.000 lej, IL dij 50.000 lej, III. 
dij 10.000 lej. Tekintettel, hogy a minimâlis dij 
300 lejben van megâllapitva, igy lehetôvé tették, 
hogy a kisiparos is résztvehessen a kiăllitâson. 
Értesülésünk szerint tôbb bôrgyâr, cipôgyâr jelent- 
kezett a kiâllitâsra. Kôzelebbi felvilâgositâssal szol- 
gâl: Comisariatul General al Expositiei-Târg de 
Mostre de piele, etc. București Biroul Central, 
Calea Victoriei 48—50. A CFR 50 szâzalékos 
vasuti kedvezményt nyujt.

Az aradvidéki cipésziparossâg moz- 
galma. Az aradi bôrkereskedôk a legelkeseredet- 
tebb versenyharcot tolytatjâk egymâs ellen. Évek 
ôta folyik ez a verseny s eredménye ma az, hogy 
a cipésziparossâg ennek alapjân szâmitani kezdețt : 
mily nagy haszonnal kell a bôrkereskedô dolgoz- 
zon, ha annyi idôn keresztül ezt az „ônkôltségi 
âron valô ârusitâst“ birja és fplytatja. Csak ilyen- 
korjônnek fa szaktârsaink arra, hogy mennyire 
kifizetôdik egy kôzôs bevâsârlô és termelô Szôvet- 
kezet fôlâllitâsa. Valôban, ôrômmel registrâlhatjuk, 
hogy az Arad és vidéke cipésziparossâga a leg- 
jobb uton haladahoz, hogy ônâllô bevâsârlâsi Szô- 
vetkezetet létesitsen. Ottàni munkatârsunk kôzlése 
szerint a Szôvetkezet mâr a napokban mégkezdi 
âldâsos mükôdését. Legkôzelebbi szâmunkban a 
Szôvetkezet alapszabâlyairôl és vezetôirôl kivânunk 
megemlékezni.

Ôriasi japân konkurrencia British- 
Indiâban. Az indiai kormânyhoz 39 iparâg kép- 
viselôi tervezetet nyujtottak be, a külfôldi sleuder- 
ărak elleni védelemre. Ezek kôzôtt. az iparâgak 
kôzôtt talâlhatô a bôr- és cipô- ugy, mint a gumi- 
cipô-ipar is. A védelem fôleg Japânnal szemben 
szükséges,

Nézzünk koriil a vilâg 
bôr- és cipôpiacain.

Anglia: Az 1932-es évvel szemben javulâs 
mutatkozik. Most készüinek az uj kiâllitâsokra. 
Az angol ember szivesebben vâsârol kézzel készi- 
tett, méretre szabott cipôket. Mégis Bâta igen szé- 
pen bedolgozta magât ottan.

Dânia: A gyărak itt jobban vannak foglal- 
koztatva, azonban erôs szimpâtia niutatkozik a 
kézzel munkâlt cipôk irânt.

Schweiz: A cipôârak emelkednek. A Hug & 
Co. cipôgyârnak az a tôrekvése, hogy kezébe ka- 
parintsa az orszâg cipôellâtâsât, —igen nagy el- 
lenszenvet vâltott ki és minden cipész ôsszefog 
ellene.

Hollandia : Az ârak igen alacsonyak. A japân 
cipôk itt lâthatôk leginkâbb.

Lengyelorszăg : Még nem sikerült a szovjet- 
orosz dumpingot leküzdeni a bôrâruban, mâsrészt 
viszont a készgyârtmânyokat a szovjet nem 
veszi ât.

Jugoszlăvia: Az ârak emelkedôben vannak és 
a cipész kisiparossâgnak itt a helyzete kielégitô.

Itălia : Az ôszi hônapokra élénkséget vârnak.
Csehszlovăkia : Bata egyedül szândékozik mâr 

bôrt elôâllitani és Angliâban igen terjeszkedik.
Ausztria: Itt âltalânos fôllendülés van, az ex­

port igen nôvekszik.
Franciaorszăg : Valôszinüleg ujbôl kontingen- 

tâlni (hatârzârlat) fogjâk a külfôldi termékeket. 
Jelenleg a helyzet nem kielégitô, a vâsârlôkedv 
igen lanyha.

Egÿesült-Âllamok: Az erôltetett tôrekvések, 
hogy a sulyos helyzetet megkônnyitsék, nem ve- 
zettek eredményre. A statisztikâk ugyan igen szép 
dolgokat mutatnak ki, azonban tudnunk kell, hogy 
ilyenkor a statisztikâk is célzatosan vannak ôsz- 
szeâllitva.

Kanada: A cipôipar szépen dolgozik. Sok uj 
gyâr létesült. A vâm az angol ârura alacso- 
nyabb lett.

Nàlunk, Romăniăban: A nyersbôrben a szi- 
lârdulâs még nem tartôs.' Egészséges üzleti élet 
jôhetne akkor létre, ha a készbôrgyârtmânyok arai 
lépést tartanânak a nyersbôr folytonos âremelke- 
désével. Azonban égyes cipôgyârâk még csak éppen 
most kezdik minden âron piacra dobni ârujukat. 
Az üzleti élet élénknek mondhatô.
iiMsmmmiimaiiMiiHHmiiM

Eredmény nélkül végzôdtek a fasarok 
kartell-târgyalâsok. A fasarokgyărosok kôzôtt 
mâr évek ôta âldatlan harc folytatôdik, ugy, hogy 
ma alig kapjâk meg az elôâllitâsi arat a fasarokért. 
Mâr tôbben és tôbbizben megkisérelték a gyâro- 
rokat egy kartellbe tômôriteni, de eddig sikertele- 
nül. Utôbbi hetekben mâr ugy lâtszott, hogy a 
fasarokgyărosok mégis megegyeznek és bukaresti 
kôzponttal kartellirodât létesitenek. Utblsô pilla- 
natban meghiusult, mert az egyes tagok nem 
voltâk megelégedve a kvôtâk felosztâsâval.
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Cea mai ieftină sursădeaprovizionare Legolcsdbb bevăsărlâsi forrăs min- 
cu pielărie și accesorii de pielărie: denfele bor- es cipeszkellekekben:
Croupoane, produse de box și piei 
exotice. -
F
Fețe după comandă în dimensiuni 
precise.

. Crouponok; boxăru, exotikus börök.

Măestri pantofari și ciobotari!
Springiniți întreprinderea orga-

FelsorSsz meret utăn legponto- 
sabb kivitelben.
F
Csizmadia 6s cipeszszaktărsak!
Tămogassâtok egyesületünk 
vâUalatât.

Billigste Einkaufsquelle für jederlei ■ 
Leder und Furnituren, sowie: S

|
Croupons, Boxe und exotische Leder. ■ 
r =
Massoberteile über Auftrag in B 
pünktlichster Ausführung.. —

' ’ '■ ■
Schuhmacherkollegen! |
Unterstützet die Unternehmung g 
unserer Fachvereinigung. : B

■ .Furnizăm în provincie imediat în 
g condițiuni avantagioase:

| Hala de vânzare a Patroni- 
z lor Industriași de Piele S. A
I Brașov
s Prundul Rozelor 2.

Videkre rendeleseket azonnal es elö- 
nyös föltetelekkel szăllit a 

Boriparosok Arucsarnoka 
Res/ven^tărsasăg 

Brassö 
Prundul Rozelor 2.

Provinzaufträge werden promptest u. 
zu günstigen Konditionen ausgeführt

Verkaufshalle der Leder-..-
industriemeister A 6.
- Kronstadt

Prundul Rozelor 2.
KIMIiniESBKISBIBBBHEBIIMIIMlIBnSIMIIMlIHBkiBBIIMIIMII

NACHRICHTEN
Die Verhandlungen über den Holz- 

absatzkartell sind gescheitert. Unter den 
Holzabsatz-Fabrikanten wütet bereits seit Jahren 
ein verheerender Kampf, so dass nicht einmal 
die Herstellungskosten erzielt werden können. Es 
wurde bereits mehrere Mal versucht die Fabri­
kanten in ein Kartell zusammenzubringeh, jedoch 
ergebnislos. In den letzten Wochen schien es. 
bereits, , dass die Fabrikanten sich doch einigen 
und in Bukarest eine Kartellzentrale Öffnen werden. 
In letztem Augenblick wurde aber, die Angelegen­
heit zu Nichts, da einzelne Mitglieder mit der 
Verteilung der Quoten nicht zufrieden waren.

Eine grosse Leder- und Lederwaren- 
ausstellung. iindet vom 1. Oktober bis 1. 
November in Bukarest statt. An der Messe werden 
auch. Prämien verteilt, deren erste 100.000- Lei be­
trägt. Ferner gelangt eine grosse Anzahl von Me­
daillen zur Verteilung. Selbst der kleinste Schuster 
hat übrigens die Möglichkeit äuszustellen, da'ein 
Stand in der gemeinsamen Vitrine nur 300 Lei . 
kostet. Die CFR gewährt eine Reiseermässigung 
von 50 v. H.

Japanische Konkurrenz in Britisch- - 
Indien. Zur indischen Regierung wurde in Ent­
wurf für Schutzmassregel- gegen, die Schleuder­
preise der ausländischen Konkurrenz eingereicht. 
Diesen Entwurf haben die Vertreter von 39 Ge­
werbefächern unterzeichnet, darunter die Leder-' 
und Schuhbranche, sowie Gummischuhhändler. Der 
Schutz wird vorwiegend gegen Japan beansprucht.

Grosswardein. Hier wurden Nachrichten 
verbreitet denen zufolge Bata zum Ankauf, der 
Derby-Schuhfabrik Verhandlungen pflegen soll. 
An kompetenter Stelle erhielten wir über unsere 
Anfrage die Information, dass eine ausländische 
Gruppe tatsächlich in diesem Sinne Verhandlun­
gen pflegt, dies sei aber nichCBata.

Lipirea tălpilor de cauciuc 
și repararea șoșonilor și galoșilor.

In vederea apropierei sezonului de toamnă, ' 
credem necesar să publicăm câteva lămuriri și' cu • 
privire la lipirea tălpilor de cauciuc și repararea 
șoșonilor și galoșilor, pentru acea, cari nu sunt 
inițiați în această ramură.

înainte de toate, pantofarii, când primesc spre 
reparare șoșoni ori galoși, este necesar să constate, 
dacă repararea este sau nu rentabilă. ,

Repararea, în foarte multe cazuri costă ap- , 
roape atâta, cu cât s’ar putea cumpăra produse 
noui și în astfel de cazuri, pantofarii își pierd 
simpatia clienților.

La repararea galoșilor și șoșonilor, în tot ca­
zul, se reclamă unelte și mașini de vulcanizare și din 
acest motiv este, necesar, ca reparatorii săfiespe- 
cializați și în această direcție.

La repararea galoșilor și șoșonilor are foarte 
mare importanță curețenia. Bucățile de reparat nu 
se lipesc, dacă nu sunt curate.

In consecință întăi este necesar să curățim ; 
bucățile de reparat cu tetraclor, terpentină, ori cu 
eter și să le frecăm cu pilă pe părțile de lipit.

Lipiciul este necesar să fie bun și să nu fie- ^ 
apos. ’ ; :

După ce ungem bine cu lipici părțile de lipit, 
le presăm și le lăsăm să se usuce bine, timp de 
vre-o 24 de ore.

înainte de a le pune să se usuce, păsărăm 
cu praf de talc marginele unse, iar după ce se 
usucă, după 24 de ore, spălăm și ungem cu lack 
părțile prăfuite cu talc. .

Secialiști inițiați examinează amănunțit produ- -. 
sele.de reparat,-pe cari apoi le freacă cu rașiple,: 
până devin , curate. Pe aceste apoi punem material 
nevulcanizat. : J

(Urmează.)

sele.de
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DACIA. UZINE DE PIELE

N E U E PAT ENTE
Zweiteiligen Zwickleisten mit zwei Ge­

lenkzapfen und Verbindungslasche, die aus einem 
geradlinigen, nur an seinen Enden mit Bohrungen 
versehenen Flachstabe besteht Der Gelenkzapfen 
besteht aus zwei zu beiden Seiten der Verbin- 
dungslasche gelagerten Schraubenfedern.

SZÖRAKOZTATÖ
Az orvosi haladas tetöioka. Nagy es 

viläghires angol lapok hozzäk a legujabb szenzä- 
ciöt. Ez a hir bennünket annäl inkabb 6rdekel, 
mivel hazänkkal igen közeli vonatkozäsban van. 
Hogy ne szaporitsuk a szöt, forditäsban hozzuk 
„Daily Mail“ vezercikk6nek rövid tartalmät:

„Afrika 6szakkeleti r6szen, a 45-ik sz61ess6gi 
fok alatt terül el a leggyönyörübb öserdö. Dus 
termövid6k ez, ahoi estetöl reggelig kinö a fü. Itt 
ütötte fei tanyäjät a Ben-De-Guz-törzs. A törzs 
■äleslätäsu 6s magyeszü fönöke Ta-Szi-Lö, egy reg- 
gel izgatottan värta a küldöncöt, akit a värosba 
menesztett. 0 volt az egyetlen, aki a törzs förfiai 
között cipöt viselt. V6gig is pröbälta a föl viläg 

'Cipöpasztäit, de egysem volt neki jö.Mig v6gre 
k6t nap elött egy kereskedö, aki Euröpät is keresz- 
tül-kasul järta 6sRomäniäba is eljutott, mintät kül- 
dött neki egy eg6szen speciälis finomsägu cipö- 
:pasztäböl. A kereskedö azutän a värosba ment 6s 
a törzsfönök most sürgösen eg6sz nagy mennyisä- 
get rendelt utäna. A küldönc megerkezett, Ta- 
Szi-Lö törzsfönök kitörö örömmel fogadta 6s elsö 
boldogsägäban azonnal szärnyseg6dj6nek nevezte ki.

Az este lassan közeledett 6s a törzs tagjai halk 
dobperges mellett ültek a tüz körül. Egyszerre 

■csak v6szkiältäsk6nt vonult v6gig a b6k6s fahäzak 
között: Itt vannak a Tse-Tse le- 

:gyek... A tävolböl milliönyi I6gy 
imbolygö alakja vält läthatövä 6s az 
älomkört hozö legyek v6gelätha- 
tatlan serege közeledett. Ijedt 6s 
Mälos meneküläs zavarta föl az 
'6jszaka csöndjät, mindenki biztos 
fedezeket keresett, mert akit a 
Tse-Tse 16gy megcsip, az höna- 
pokon keresztül alszik 6s lassan 
eisorvad. Mindenki eszätvesztet- 
ten menekült, csak Ta-Szi- Lö törzs­
fönök maradt a hely6n, homlokät 
összeräncoita 6s szakgatottan ön- 
magähoz besz61t: Ha ez a cipö- 
kr6m valöban oly jö, ha 6veken

Rahmenstreiien für Schuhwerk. Ein­
schnitte sind auf der Innenseite des Rahmens so 
angebracht, dass die beim Umlegen um die Form 
sich zusammendrängenden Lederteile übereinander 
zu liegen kommen, wodurch die Bildung von sich 
aufbauschenden Falten vermieden wird.••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 
ät megörzi a bör finomsägät, akkor. .. akköf 
talán az ember böret is megoltalmazza.. . Egy 
gondolat villant ät az agyän. „Nepern — kiál- 
totta harsäny hangon —, gyüljetek kör6m, m6g 
egy félórát eltart, amig ide6rkeznek az älom- 
legyek. Segiteni akarok rajtatok.“ Bizonytalan 
leptekkel jöttek a törzs tagjai 6s amikor mind 
együtt voltak, megszólalt Ta-Szi-Lö: Siessetek> 
mindenki egy dobozt kap ebböl a pasztäböl, 
kenjétek be vele testetekét es várjátok nyu- 
godtan a f61elmes elléns6get.“ Nem telt bele 10 
perc 6s az eg6sz feketebörü törzs ragyogott az 
éjszakában, hátuk, hasuk visszaverte a hold tün- 
dök!6s6t. Közeledett a legysereg, egy ideig ott 
keringett mellettük, a törzs tagjai reszkettek is, aZ 
anyák gyermekeiket öytäk, vigyäztak räjuk, nehogy 
testüknek bármelyik részéról lenyalják a csäbitö 
illatu pasztät, — de a legyek csak .keringtek, ta- 
näcstalanul imbolyogtak, majd egy közös elhatä- 
rozässal gyors iramban repültek tova. A törzs 
megmenekült.

A hala artikulätlan hangjäi vett6k Ta-Szi-Lö 
törzsfönököt körül, örömkönnyek hullottak az ar- 
Cokra 6s egy kiáltásként zugott föl a törzs k6rö 
szava : Mondd, öh mondd, nagy Fönök, mi az a 
varäzsszer, ami bennünket az istének jövoltäböl 
megóvott? Ta-Szi-Lö alakja magasan emelkedétt 
föl es tiszta, csengö hangja väiaszolt: Az, ami 
benneteket megmentett, de ami a cipöket még 
százszor inkäbb megövja minden idökön keresz­
tül : a világhirü SCHMOLL-PASZTA.



IV. Cizmăria și. Pantof aria

Meseriașul bun folosește numai HI Minden j6 szakember csak
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se găsește în toate în magazinele de piele. |g| hasznâl. // Kaphatd minden bdriizletben
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